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Likvidmetatese og joteringer – en lille øvelse 

Der ønskes en urslavisk rekonstruktion for hver af følgende beslægtede ordgrupper. 
Bemærk at der er indlagt fælder hvor man er tvunget til at reflektere over kulturhistoriske 

forhold. Accentuelle oplysninger gives af perfektionistiske årsager og skal ikke tages i 
betragtning under løsningen af opgaven. 

 
betydning russisk polsk tjekkisk serbokr. bulgarsk oldkirkesl. urslavisk 
1. ‘sump’ bolóto błoto bláto blȁto bláto blato  
2. ‘træ’ dérevo drzewo dřevo – – drěvo  
3. ‘stemme’ gólos głos hlas glȃs glás glasъ  
4. ‘by; borg’ górod gród hrad grȃd grád gradъ  
5. ‘pukkel’ górb garb hrb (gȑba) grъ́b –  
6. ‘kro’ korčmá karczma krčma kȑčma krъ́čma –  
7. ‘frost’ moróz mróz mráz mrȁz mráz mrazъ  
8. ‘ret’ právo prawo právo prȁvo právo –  
9. ‘arbejde’ rabóta robota robota ràbota rábota rabota  
10. ‘vokse’ rastí róść růst rásti rastá rasti  
11. ‘marked’ tórg targ trh tȓg tъ́rg trъgъ  
12. ‘fjende’ vrág wróg vrah vrȃg vrág vragъ  
13. ‘sund’ zdoróv zdrów zdráv zdrȁv zdráv sъdravъ  
14. ‘orm’ červ’ czerw červ cȓv čérvej črьvь  
15. ‘ulv’ vólk wilk vlk vȗk vъ́lk vlьkъ  
16. ‘uld’ vólna wełna vlna vȕna vъ́lna –  
17. ‘tyk’ tólst tłusty tlustý tȕst tlъ́st tlъstъ  
18. ‘læge’ vráč – – vrȃč vráč vračь  
19. ‘hjælp’ pómošč pomoc pomoc pȍmōć pómošt pómoštь  
20. ‘lægge sig’ léč’ lec (oldtj.) léci lèći – lešti  
21. ‘jeg vil’ xočú chcę chci hȍću štá xoštǫ  
22. ‘behov’ xožú chodzę chodím hȍdīm xódja xoždǫ  
23. ‘jeg ser’ vížu widzę vidím vȉdīm víždam viždǫ  
24. ‘grænse’ (mežá) miedza meze mèđa meždá mežda  
 


